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PREFACE

—_——

Turs work is the retarded fulfilment of the late
Professor Jowett’s part in a scheme which he pro-
jected soon after his appointment to the Chair of
Greek in 1855, when he made arrangements for an
Oxford edition of the chief Dialogues of Plato. The
first instalment of this undertaking, Mr. Poste’s Phile-
bus, appeared in 1860. It was followed by the
Theaetetus (1861) and the Sophistes and Politicus
(1867) by myself. The Apology of Plato by James
Riddell, with his Digest of Platonic Idioms, was pub-
lished posthumously in the latter year. Mr. Riddell
had likewise undertaken to edit the Crifo, Phaedo,
and Symposium, on the last of which he was actively
engaged shortly before his lamented death. Other
great dialogues had been parcelled out to several of
Professor Jowett's former pupils: e.g. the Plhaedrus
to W. Y. Sellar, the Gorgias and Prolagoras to
Sir A. Grant, the 7imaeus to H. ]J. S. Smith,—all
of whom have passed away. Mr. Jowett himself
undertook the Republic, on which he had frequently
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Theaetetus (1861) and the Sophistes and Politicus
(1867) by myself. The Apology of Plato by James
Riddell, with his Digest of Platonic Idioms, was pub-
lished posthumously in the latter year. Mr. Riddell
had likewise undertaken to edit the Crifo, Phaedo,
and Symposium, on the last of which he was actively
engaged shortly before his lamented death. Other
great dialogues had been parcelled out to several of
Professor Jowett's former pupils: e.g. the Phaedrus
to W. Y. Sellar, the Gorgias and Protagoras to
Sir A. Grant, the Zimaeus to H. ]J. S. Smith,—all
of whom have passed away. Mr. Jowett himself
undertook the Republic, on which he had frequently
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lectured as a College Tutor, and which he had made
the subject of his first course of lectures before the
University. The Commentary had been well begun
when the demand for the second edition of his work
on St. Paul's Epistles and the publication of Essays
and Reviews diverted his energies for a time. When
he resumed his notes on the Republic, about the year
1863, his design, as often happened with him, had
expanded :—
¢Greek puts already on either side

Such a branch-work forth as soon extends
To a vista opening far and wide.’

The text and notes were to be accompanied not only
with an Essay on Textual Criticism, but with a com-
plete analysis of Plato’s writings. This had in fact been
.executed and laboriously revised, when (about 1865)
Prof. Jowett became dissatisfied with the plan, and
resolved that there must be not only an analysis, but
a translation, at least of the Republic. Before this
had far advanced he had conceived a new design, that
of a complete translation of the Platonic Dialogues,
which was completed, with the Introductions, in 1871.
Thus the outgrowth superseded the original work,
and the task of translation occupied the years from
1865 to 1870, when Professor Jowett became Master
of Balliol. Having successfully translated one Greek
Classic, he could not refrain from applying his skill
to Thucydides and Aristotle. Both occupied him
far longer than he anticipated.
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Meanwhile the Commentary on the Republic re-
mained more or less in abeyance. But it was never
wholly abandoned, and had been copied and revised, and
again copied more than once, when in the year 1875
he took me into partnership with a view to completing
the edition. Both before and after this the Commen-
tary passed several times between us. A plan was
now agreed upon for the preparation of a series of
Essays. The text, with select various readings, was
printed after the proofs had been submitted to the
Master, the notes were once more written out and
criticized on both sides, and he revised them with
a view to final transcription. He had <all but com-
pleted this revision in the summer before he died,
and in September 1893, he solemnly gave the work
into my hands.

In endeavouring to carry out Professor Jowett's
last wishes, I have used what I hope is not too bold
a discretion. I have not in every case left the notes
exactly as I found them. Some things which he had
cancelled I have ventured to restore; in a few cases,
where it seemed worth while, adding my own initials.
In other places where our opinions differed, I have
left a duplicate note, again subjoining the initials.
Such differences chiefly turn, as might be expected,
on points of textual criticism. Professor Jowett's
attitude on this subject is well known. To the last
he was keenly desirous to get rid of the ‘curse of
conjectural emendation” While sharing his distrust
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of adversaria, and quite ready to face the obloquy
which he anticipated as a consequence of his views,
I have been led to draw the line of probability
not quite so close to the consent of the MSS. The
Essays on this subject in vol. ii. pages iii to xxix,
and 67 to 131, will make our relative positions clear.
Professor Jowett's Essay was unfortunately never
completed. It is printed as he left it, together with
some brief excursuses or digressions which had grown
out of the Commentary, and would have been expanded
into finished essays if he had lived. For the remainder
of the second volume I am mainly responsible, but the
Essays were undertaken at Professor Jowett's instance,
and have been revised in the light of his criticisms.

The text had been mostly printed off before I had
an opportunity of personally confronting the chief MS.,
Paris. 1807 (Bekker's A). There is consequently some
discrepancy between the various readings selected
from Bekker, Schneider, Stallbaum, and Baiter, and
the exact readings of Par. A, a collation of which will
be found on pp. 132-145 of vol. ii. For this in-
equality, which has been inevitable under all the
circumstances, I have to crave the indulgence of the
reader. Professor Jowett's Commentary was originally
founded on that of Stallbaum, with frequent reference
to Schneider, but, as time went on, he relied more
and more upon his own judgement and familiarity
with Plato. As the notes now stand, it is impossible
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to say how much is due in substance to either editor,
but the form is chiefly Professor Jowett's; and the
general remarks on philosophy and life are almost
without exception the Master’s own.

For a collation of the two Venetian MSS. Il and E
thanks are due to Signor Castellani, and for that
of the Cesena MS. (M), not previously collated, to
Signor E. Rostagno. See vol. ii. pp. 152-164.

Special thanks are also due to M. Omont, of the
National Library, Paris, for his prompt kindness in
permitting a photograph to be taken of the page of
the chief MS., which is reproduced on the frontispiece
of this volume. It corresponds to a portion of
PP- 503 A—504 B of the edition of Stephanus, and is of
the exact size of the original. A few remarks upon
this page by way of an ‘object-lesson’ for students may
be not unacceptable.—I regret to have to call attention
in the first place to some lead-pencil marks with which
the margin has been disfigured. They are the work
of some collator who has studiously collected all
peculiarities of breathing and accentuation. One of
Sheridan’s characters says of a fellow-subscriber to a
circulating library, ‘she has a most observing thumb.’
My precursor’s pencil had a most observing point.
Neglecting these eyesores, consider the horizontal
mark occurring here and there on the left-hand
margin of each column. This is the paragraphus,
which in drama and dialogue indicates a new speaker.
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Passing the eye along the line you will find a corre-
sponding mark like a colon (:); these are the notes
by which every change of speakers is distinguished.
Where there are two changes in one line, there are
two of the colon-marks, but only one marginal indi-
cation.—Next to be considered are the readings in
this passage—

(1) vi. 503 A mapaxalvrropévov (col. 1, ll. 5 and 6).
Bekker's quotation is ¢ wapaxdumwreocfar fortasse A
Diibner in correcting Bekker repeated a part of his
mistake, by asserting that A read wapaxalvmrresfar not
wapaxdumrrecfar. The division of the word between
two lines may have occasioned this as well as some
other errors of collation. Such division is made
frequent by the narrowness of the column, holding
only from seventeen to twenty-two letters.

(2) 503 B (col. 1, 1. 21 and 22) Sieamaocpéry. Cobet
unaccountably asserted that Par. A here read 8iweomac-
péva. This latter is the reading of Stephanus (misled
by Ficinus), but amongst MSS. appears to be confined
to 7 a, both late and of inferior authority.

(3) 504 B (col. 2, Il. 42 and 43) é\\emy. A con-
stant itacism, which collators have not thought worth
noticing.

Breathings and Accentuation. Col. 1, 1. 3 dO\a not
d0\a. 1Ib. 1. 4 drra (sic): perhaps the scribe under-
stood this to be the relative to df\a = ‘ Such rewards as
those that were spoken of.” The punctuation indicates
this ; but the scribe has not ventured to change 7’ to .
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Ib. I. 33 dmwav not amav—a slip corrected by the second
hand. Initial ¥ is marked 9, col. 1, Il. 31, 44. Double
p is marked with breathings gg in col. 2, ll. 30, 31, 40,
41, but possibly not by the first hand. '

Col. 2, 1. 1 67 dv m. This is quite usual. Col. 1,
. 27 veamxol re. Here the accentuation follows the
ordinary rule, as the final syllable of veavixoi is accented.
But in col. 1, l. 44 Smvov 7€, col. 2, l. 12 wdvois 7¢, and
ib. 1. 25, 26 duwkatoovvys 7¢, 7€ is accented, because the
final syllable of the preceding word is unaccented. In
col. 2, 1. 4 ) 7¢, a second hand seems to have thought
it necessary to accent 7¢, the circumflex being equiva-
lent to an acute followed by a grave. But in the
preceding line ye following 8¢ is unaccented, and in
L. 11 7€ is unaccented, having thrown back its accent
upon év. The difference between the smooth breath-
ing ~ and the coronis ’ is worth noticing. From not
perceiving this, editors have misquoted the reading
Tudy émevdrpnaer in ii. 383 B.

One other mark should be noticed in passing. In
col. 1,1L. 27, 28 peyakompeneis : the curved line under o7
signifies that these two letters belong to the same word.
The reason for its use in this instance is not clearly
apparent. The compendium for » (~) occurs three
times, always at the end of a line. On inspecting it in
col. 1, 1. 33 and 41, it is evident how easily this might
be mistaken for a breathing (see v. rr. on i. 351 A).
The punctuation is mainly by the first hand ; but the
commas seem to have been added afterwards, and A?

TR e
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has also marked interrogation by placing a comma
beneath a colon in col. 1, 1. 26, and col. 2, 1. 31.

We pass now to the other work of the diorthotes.
In col. 1, 1. 33, he has corrected dmav to dmrav without
erasure, by clubbing somewhat clumsily the fine point
of the smooth breathing. In col. 2, I. 1, he has
changed éumimhavrar to éumipmhavrar by inserting a
- second p above the line; and in col. 2, 11. 18, 19, domep,
he has altered the work of the first hand by erasing
o before 7 in 1. 19, and inserting it after the  in 1. 18.
The same person was probably responsible for the two
early scholia, one on Skvos in col. 1, 1. 9, dvddvaors,
evAdBeca, avaBolij, and one on Svvarj incol. 2, 1. 17,
1) 1OV dpxdvrer ¢iors. A simple dot marks the
reference in either case. Two other notes by a later
hand appear on the margin of col. 1, on-=onpavréoy,
opposite 1. 33, and one opposite 1. 40, on- 7{ Néyer mepi
176v 106v 1édv dvfpdmrwv. The dot referring to this
is over Svokivyra.

The page is less corrected than some others, but is
on the whole a fair specimen of the work of the scribe.
The preparation of the surface with the ruler is
perceptible in the photograph. The two columns
marked out with double vertical lines to the right and
left of each, and the forty-four horizontal lines deneat/
which the letters are mainly formed, can easily be
discerned. There is also a double vertical line at
the limit of the left-hand margin.

In the catalogue of the Paris ‘ Royal’ Library, as
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quoted by Schneider, vol. i. p. xxviii, a MS. which is
proved to be identical with this, was said to have been
formerly the property of the Medici. It was there
described as of the tenth century, but the opinion
of Bast and Bekker, both high authorities, referring
it to the ninth century, has now become established.
The MS. contains the Cleztophon, RepusLic, TIMAEUS,
Critias, Laws, Epinomis, Epistles, Definitions, De Justo,
Demodocus, Stsyphus, Halcyon, Eryxias, Axiockus.

I have to thank Mr. J. Solomon for some acute sug-
gestions, and my friend the Provost of Oriel for help
in passages referring to number, music, and metre,
‘Let us refer these things to Damon,” the Master used
to say. If our notes in such places are still to seek,
it is not Damon’s fault.

The Index to vol.i has been prepared by Mr. G. K.
Menzies, that of vol. ii by Mr. W. A. Craigie. The
Index to the third volume, containing the Notes, is the
work of Professor Jowett’s old friend, formerly his
amanuensis, Mr. Matthew J. Knight.

For the verification of many references the work is
indebted to Mr. Molyneux of the Oxford University
Press.

Lewis CAMPBELL.

LonNDoN,
May 21, 1894.
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Themistocles and the Serz'pﬁz'zm.
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the old, if
they are to
be comfort-
able, must
have a fair
share of
external
goods ;
neither
virtue alone
nor riches
alone can
make an
old man

happy.

Cephalus
has in-
herited
rather than
made a for-
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tune ; heis
therefore
indifferent
to money.

The
advantages
of wealth,

The fear of
death and
the con-
sciousness
of sin
become
more vivid
in old age;
and to be
rich frees
a man
from many
tempta-
tions,

The
admirable
strain of
Pindar.

The real Advantages of Wealth.
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Justice to
speak truth

and pay
your debts.

This is
the defini-
tion of
Simonides.
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especially
in the safe
keeping of
deposits.
But not in
the use of
money ;
and if so,
justice is
only use-
ful when
money or
anything
else is use-
less.
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A new
point of
view: Is
not he who
is best able
to do good
best able to
do evil?
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adikely.

AAn0n.

30
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Mistakes
will some-
times hap-
pen.

Correction
of the defi-
nition.

To appear-
ance we
must add
reality. He
is a friend
who ‘is’ as
well as
‘seems’
good. And

G

More difficulties.

\ \ \ \ \ ~
Kara &y rov gov Adyov Tovs undeév adwcovvras p. 334
diraiov Kakds wouety.
~ ’ \ \
Mndauds, épn, & Zwokpares: mwovnpos yap éoixev
3
elvar 0 Adyos.
5 Tobs adixovs dpa, v & éyd, dixawov BAamrew,
Tods 8¢ Oikalovs depeelv.
Obros ékelvov kaANiwy paiverar.
~ 4
MoANois dpa, & IloAéuapye, EvpBnoerar, daot
~ > 3
dupapriract Tédv avBpdmwv, dikatov elvar Tods pév E
>
I3 ’ \ \ > ~ >/ AY
10 pilovs BAamrrew” mwovmpol yap avrois eigiv: Tovs O
b \ 3 ~ » \ /’ \ o 3 ~
éxOpods odeleiv: ayaboi yap. «kai olTws épovuev
> N\ 3 ’ A \ ’ ¥ ’
avTo Tovvavtiov 7 Tov Ziuwvidny éQapey Aéyew.
Kal pdra, ép7, olrw EvpPaive. dAra pera-
Odpela: kiwdvvevoper yap ovk 6plds Tov pilov kai
3 \ /
15 exBpov Oéalar.
Ios Oéuevor, & Ioréuapye ;
\ ~ ~ 3
Tov Sokotvra xpnardv, Tovrov Pilov elvar.
~ ~ %
Niy 8¢ wios, jv & éyd, perabiueba ;
\ S ’ 2 \ \
Tov Sokodvra Te, 7 & s, kal Tov ovTa XpnoTov
7 \ \ ~ ’ ¥ \ / ~
20 pihov* Tov O€ dokovvTa ] W€y, ovra O€¢ u7, Ooketv p. 335
\ ~ ~
a\\a puy elvar Pilov. kal wepl Tob éxbpob 8¢ 7
\
avry Oéas.
Didos pév 81, ds éoike, ToUT® TG Adyw 6 dyalbos
¥ > N \ e
éorar, éxOpos O€ o movnpis.
35 Nal.
7 \ 4 ~ ~ ~ ’ A € \
Keheves 8 nuas wpooleivar 7¢ dikaipp ) ws 70
wpdTOY éNéyouev, Aéyovres Olxaiov elvar Tov pev
’ % ~ \ \ \ ~ . \ ’
dilov €d woietv, Tov d€ éxOpov kakids, viv wpos Tov-
70 bde Néyew, b1t éoru Sixatov Tov pév Pilov ayabov
£ ~ \ 1 \ \ ¥ 4
30 OvTa €d wotely, Tov 8 éxfpov kaxov ovra BAdmTew ;

26. # os MSS. : o5 cj. Faesi.




The just cannot harm an enemy.

p-335. Havw puév odv, épn, olrws dv por Sokel rkalds
B \éyeafas.

“Eorw dpa, 1v & éyd, dikalov avdpos BAamrew
Kkal ovrwovy avlpomov ;

Kai mavw ye, épn, 7ovs ye movmpovs Te kais
éxOpods Oet BramTew.

Bamrdpevor & trmo. BeAriovs %) xeipovs yiy-
vovrae;

Xeipovs.

3 ) \ ~ ~ > 4 A ) \ ~
Apa €l TNV TOV Kvvwy QPETNV, T7) €IS TNV TWV 10

rrov ;
\ ~
Eis v rov trrov.

*Ap’ odv kai xvves BAamrdpevor xelpovs ylyvovrou
\ ~ ~ \ ~
els Ty TOV KVYOY, AAN’ OUK €is THY TRV MWWV

aperyv ; 15

*Avayky.
C  ’Avlpimovs 8¢, & éraipe, pi olrew Ppodpey BAamro-
uévovs eis Ty avBpwmelay aperny xelpovs yiyveaau ;
Havv uév odv.

"AAX’ ) Sikawoavvn ovk dvlpwmela apern ; 20

Kai roir’ avayn.

Kal Tovs PBAamropévovs dpa, & ¢ile, Tdv av-
Opomwv avaykn adikwrépovs yiyveaau.

"Eowkev.

~ ~ ’ ’
*Ap’ odv Tfj povaki) oi povoikol apovaovs duvav- i

TaL TOLELY §
*Advvarov.
’ANAa 7§ irmd) ol irmikol apirmovs ;
Ouk éorw.

’AANAG 7§) SikaroaUvy 87 oi Oikaor adikovs; 1) 30

D kai EuAN)BONy dperi) oi dyabol kakovs ;
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SocraTES,
POLEMAR-
CHUS.
we should
do good to
our good
friends and
harm to
our bad
enemies.

To harm
men is to
injure
them ; and
to injure
them is to
make them
unjust. But
justice can-
not pro-
duce in-
justice.



16 A new colour given to the definition.

. \
Republc ’AX\a advvarov.
¢ \
Ov yap Oepudrnros, olpar, épyov Yixew, aAla
SOCRATES, A
PoLexAR: 70U évavriov.
CHUS. ,
Nai.
\ \ ~
5  Ovd¢ Enpdrnros Vypaivew, dAAa Tob évavriov.
Illustra- na,yv aye‘
tions, ’ o\ \ ) / ) \ ]
: Ovde 0y Tob ayaboi BAamreww, alla Toi évav-
Tiov.
A dalverar.
G 10 ‘O 8¢ ye dixavos ayalis ;
HMavv ye.
~ ’
Ouvk dpa Tob Sikalov Bramrew épyov, & IloAé-
*papxe, ovre Pilov odr’ dAlov ovdéva, dAAa Tobd
évavriov, Tov adikov.
15 Iavrdragi pot Soxets arnby Aéyew, épn, & Zo-
Kpares.
E] ¥ \ 1 [3 / E) 'é ’
Ei dpa Ta opeldueva éxaore amodidivar ¢Pnoi
~ \ ~ ~ ~ \
Tis Olkaiov elvar, TodTo 8¢ O voel avTd Tols pév
éxOpots BraBny dpeiledbar mapa Tob Sikalov avdpds,
~ \ ~
10 7ois O¢ Pilois dpeliav, odk v dodos 6 TaiTa elmwv.
E] \ 1) ~ b4 b ~ \ 14 3 /
oV yap aAnldn éleyev: ovdapod yap dikarov ovdéva
~ /’
nuiv épavn bv Bramrew.
The saying Svyxwpd, 7 & 8s. Mayovuela dpa, v & éyo,
owever - ~ A
explained  kowj) éydd Te kal oV, éav Tis avTo Pff ) Siewvidny
is not to be A ’ 2 \ » ’ 0% s ~
atribwted 25 1) Biavra 7 Ilirrakov eipnkévar v T’ aAdov Toow
to any good - \ ’ s ~
" or wise cody Te Kai pakapiov avdpiy.
man, 2 [ 2 ¥ o ’ » ~ ~ ’
Eywy' ovv, épn, éroyuds el kowwvety Ts paxmns.

"ANN' olofa, v & éyd, | ob por Soxel elvar TO p. 336.

piipa, 0 Pavar dikaiov elvar Tods pév Pilovs wepe-
3° \etv, Tovs & éxOpovs Bramrew ;

12. BAdmrew Epyov ALl : BAdmrew M : &pyov Bhdmrew b,



P- 336.
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D

Thrasymackus interposes.

’ ¥

Tivos; épn.

Oluar avro Ilepuavdpov elvar 7 Ilepdikkov 1)
EépLov 1) 'lounviov 105 OnBalov 1§ Twos dAlov

/ t] /’ ’ 14 b
péya oiopévov dvvacar whovaiov avdpds.

"ANnbéarara, épn, Néyes.

Elev, v & éyo: émedy) 8¢ ovdé Tobro édavy 7
Sukaroavvy by obdé 1o Sixatov, Ti dv dAXo Tis avTO
dain elva ;

Kai 6 ©Opacvpaxos mohaxs pev kal Siaheyo-

/ € ~ \ o E) ’ ~
wévov nuodv perald dpupa avrilapPBavecbar Tob
¥ L4 \ ~ / 4
Adyov, émerra vmo Tov mapaxalnuévwv SiekwAvero
’ ~ RN ’ e \ ’
Bovhopévwy Swaxotoar Tov Adyov: ws O¢ deravoa-
\ \ ~ 9 S » /’ € ’ k3 > \
peba kal éyw TavT elmwov, oVKETL NOVXIAY TYEV, AAAQ
’ . N o ’ 349 € A ¢
gvaTpéas éavrov Gamep Onplov Hkev €P’ nuds os
dwapmragdpevos.

Kai éyd 7€ kai 6 IloAéuapyos deloavres dierror-
Onpev: o & eis 70 péoov PpbeyEapevos Tis, ép,
vpds walar PpAvapla éxer, & Sdkpares ; xal Tl evnbi-

\ 1] ’ € L ~ L] ~
{eabe mpos aAAAovs UrokaTakAivduevor DUty avTols
a\X’ elmep ds aAnlids Bovler eibévar To Sikawov § T1
¥ \ y 7/ \ ~ N/ 1) 4
€071, p1) pdvov épwra unde Piloripot EXEyxwy, érelday
7is TL amokpivnTaL, éyvokos TovTo, 8T pov épwTdy
A b /’ b \ \ LY 3 \ ’ \
7 amokpiveabai, alAa kal avros amdkpwar kai elmwe

4 A 7 \ ’ . \ o \ 3 .4
7{ Pys elvar To dikatov* kal omws pot pi €pets, o7
70 8éov éari und 81 To dPépov und éri To Avor-
TeXoby und’ o1 To kepdaréov und &ri 10 Evupépor:
al\a gadds por kal akpiBds Aéye & Ti v Aéyps’

(] 3\ » ) Vé s\ o U /

os 